CAMPEONATO INTERNACIONAL AMATEUR DE ESPANA MASCULINO
SPANISH INTERNATIONAL AMATEUR CHAMPIONSHIP  aip

Copa S.M. El Rey 7
Golf Platja de Pals. 27 de Febrero al 2 de Marzo de 2008 ng/////
| HOJA DE INSCRIPCION/ Entry Form |

Numero de Licencia: Handicap Exacto: )
(Only if player has a Spanish licence) (Handicaps better than scratch should be indicated as “+7) (Limit: 1,4)
Apellidos/ Surname: Nombre/ Name:
Club/ Club:

Lugar y fecha de nacimiento/Place and date of birth:

Dia/day  Mes/month  Afo/year
Nacionalidad/ Nationality:

Domicilio/ Address:

Tel.: Fax: E-mail:
* APARTADO A RELLENAR SOLO POR JUGADORES EXTRANJEROS/ TO BE COMPLETED BY OVERSEAR ENTRANTS:
FOR OVERSEAR ENTRANTS

I hereby certify that the exact handicap (eg. +1,5) of the entrant is b under the handicapping system adopted in the country from which he has entered
and that, to the best of my knowledge and belief, be is an amateur golfer in accordance with the Rules of Amateur Status.

National Golf Union or Federation:

Date: Secretary s Signature:

®* APARTADO A RELLENAR POR TODOS LOS JUGADORES/ TO BE COMPLETED BY ALL PLAYERS:

a) Declaro que cumplo los requisitos de la siguiente categoria / [ declare that I am named in the following Condition:
(Rodeat con un circulo lo que cottesponda / circle as appropriate)

1(a)  U(b)  1(c) I(d) 1(e) 1(f) 1(g) I(h) 1(H) 1) k) 1)

b) Declaro que (figuro/no figuro) en el R&A World Amateur Golf Ranking entre los puestos 1 —1200:
I declare that (I am/ am not) R&A World Amatenr Golf Ranking N° 1 — 1200:

(Rodear con un circulo lo que cottesponda / circle as appropriate)

Figuro en el WAG Ranking No figuro en el WAG Ranking
WAG Ranked Not WAG Ranked

c) Declaro que cumplo las condiciones exigidas para participar en el campeonato y que cumplo los requisitos del Estatuto del
Jugador Aficionado en todos los aspectos y que entiendo y acepto toda la informacién referente al campeonato.
I declare that 1 am eligible under the conditions of the Championship, that I conform to the Rules of Amatenr Status in all respects and that all of the above
information is correct to the best of ny Knowledge.

Fecha /Date: Firma / Signature:

* ENVIAR A/ SEND TO: Real Federacién Espafiola de Golf. Provisional Arroyo del Fresno Dos, N2 5. 28035 Madrid (Espafia)
Tel.: +34 91 555 26 82 Fax: +34 91 556 32 90 E-Mail: juanjo@rfegolf.es

« PRECIO DE LA INSCRIPCION/ ENTRY FEE: 80,00 € / 40,00 € (Juniors & Boys)

Inscripciones validas por fax. Los derechos de inscripcion seran abonados en el Golf Platja de Pals antes del inicio del torneo.
Entries are valid by fax. The entry fee should be paid upon arrival at the Clubhouse of Platja de Pals G.C. on 26" February 2008.

CIERRE DE INSCRIPCION /CLOSING DATE: 6 de Febrero de 2008, a las 18:00 h. / 6" February 2008, 18:00 h.
ALL PLAYERS MUST BE ENTERED THROUGH THEIR NATIONAL GOLF FEDERATION OR UNION. ENTRIES FAILING THIS CONDITION WILL NOT BE ACCEPTED

En virtud de la Ley Orgénica 15/1999, de 13 de diciembre, de Proteccion de Datos de Cardcter Personal, se le comunica que los datos personales que
nos facilite quedaran recogidos en /05 ficheros de la REAL FEDERA CION ESPANOLA DE GOLF con dom/C///o social en calle Provisional Arroyo del Fresno
Dos, 5 — 28035 Madirid, y de la FEDERACION TERRITORIAL que le corresponda por su domicilio con la finalidad de tramitar su solicitud o inscripcion.
Puede ejercitar sus derechos de acceso, rectificacion, cancelacion y oposicion dirigiéndose por escrito a la direccion indicada.
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CAMPEONATO INTERNACIONAL AMATEUR DE ESPANA MASCULINO
SPANISH INTERNATIONAL AMATEUR CHAMPIONSHIP

Copa S.M. El Rey Platja de Pals G.C., 27" February to 2" March 2008

CONDITIONS

ELIGIBILITY:

Any amateur player in possession of a National Federation or Union Membership Card, with and exact handicap of
1,4 or better, is eligible to enter. The exact handicap certified at date of entry will be used for all purposes. There
will be no handicap limit for past Spanish Amateur Champions.

An entry will be accepted from any player who has been R&A WAGRanked 1-1200 (see www.randa.org/wagr)
from 01/01/2008 to the date of entry.

All entries will be subject to the approval of the Championship Committee which reserves the right to accept or
refuse, or having accepted, subsequently reject any entry without giving for its decision.

The starting field will comprise (i) 100 competitors from condition 1 & 2 bellow and (ii) 20 under conditions 3 & 4:

1. Any entrant in at least one of the following categories will be allocated a place in the starting field:

(@  The current (British) Amateur, US Amateur, European Amateur and Spanish Amateur Champions.

(b)  Playing members of the five leading teams and ties in the last playing of the Eisenhower Trophy.

(c)  Playing members of the teams making the semi-finals in the last playing of the European Men’s Team
Championship.

(d)  The current European Boys Team Champions.

(e)  Playing members of the teams who participated in the last playing of the St Andrews Trophy, the
Jacques Leglise Trophy and the Michael Bonallack Trophy.

(f)  The leading 8 players and ties in the last playing of the Spanish Amateur Close Championship.

(g0  The leading 4 players and ties in the last playing of the Spanish Youth Close Championship.

(h)  The leading 2 players and ties in the last playing of the Spanish Under 16 Close Championship.

(@)  The leading 4 players and ties in the last playing of the Spanish Boys Close Championship.

()  The leading 8 players and ties in the last completed Spanish Amateur Order of Merit.

(k)  The leading 4 players and ties in the last completed Spanish Youths Order of Merit.

()  The leading 4 players and ties in the last completed Spanish Boys Order of Merit.

2. Having applied Condition 1, the reminder of the 100 will (a) entrants in order of WARGRanking at the
closing date for entries and if still incomplete, (b) entrants using exact handicaps.

3. The 15 lowest exact handicap players of Spanish nationality not included in groups 1 and 2.
4. 5 players invited by the Amateur Technical Committee of the Royal Spanish Golf Federation.

Unsuccessful entrants will be informed immediately after the Closing Date but will be given the opportunity to
compete if there are subsequent withdrawals. Entrance fees will be refunded to entrants balloted out who do not
compete.

If a competitor is not able to patticipate, for any reason, he must communicate his decision before 25" February
2008 to either the Championship Committee at the Club or to the Amateur Technical Committee of the Royal
Spanish Golf Federation. Competitors failing to do this will not participate in the following yeat's
Championship.

Competitors must register at the Tournament Office before 17.00 hrs. on the 26" February 2008. Place may be
forfeited by a competitor from whom no word has been received by the above date.
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FORMAT:

27" and 28" February 2008:

36 holes qualifying of 18 holes Stroke Play on Days 1 & 2.
After the first 36 holes Stroke Play, the first 32 players will qualify to play for the Match Play stage.
Ties for every spot will be decided by the last 18, 27, 30, 33, 34, 35 holes.

29" February and 1% & 2™ March:

The Match Play stage Wﬂl be played over 18 holes in the morning and 18 holes in the afternoon, each day. The
Final, will be played on 2™ March over 36 holes. If a match is all square after 18 holes, or 36 holes in the Final, the
players will continue to play until a player wins a hole, when the match will be considered won.

ENTRIES:

Entries should be made on a special entry form obtained from the Amateur Technical Committee of the Royal
Spanish Golf Federation and should be sent by post or fax to the Royal Spanish Golf Federation (Provisional
Arroyo del Fresno Dos, N° 5. 28035 Madrid, Spain). The entry fee should be paid upon arrival at the Clubhouse of
Platja de Pals G.C. on 25" & 26° February 2008. (80,00 euros or 40,00 euros Juniors & Boys).

PRIZES:

The trophy Copa S.M. El Rey remains in the property of the Spanish Golf Federation. Each year, the name of the
winner, date, and name of the club where the championship has taken place will be engraved on the trophy.

The winner and the runner-up will receive replicas of the trophy provided by the Royal Spanish Golf Federation.
Those players reaching the semi-finals will receive cups as well as the winner of the Nations Cup.

THE CHAMPIONSHIP COMMITTEE RESERVES THE RIGTH TO AMEND THE CHAMPIONSHIP
CONDITIONS.

NATIONS CUP

The Nations Cup will be played simultaneously with the 36 holes Stroke Play by National Teams of two or three
players.

Each National Federation or Golfing Union may enter a maximum of three teams.
The two best scores of each day will count.

In case of a tie, the two scores not previously counted, will be taken into account and the team with the lowest
individual score will be proclaimed the winner.
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